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A SZEGÉNY EMBER VÁSÁRA 


Egyszer volt, hol nem volt, hetedhét or- 
szágon túl volt két gazdaember. Olyan gaz- 
dagok voltak, hogy azt se tudták, mijük 
van. Éppen mellettük a szomszédban lakott 
egy szegény ember, aki bizony megszámlál- 
hatta, hogy mije van. Nem volt egyebe, csu- 
pán egy kis tehene, de az se volt nagyobb, 
mint egy jó esztendős borjú. 

Egyszer a vásárra készült a két nagygazda. 
Meghallotta ezt a szegény ember felesége, 
s azt mondta az urának: 

— Hallja-e, ezek a nagygazdák a vásárba 
mennek. Menjen el kend is azzal a tehénnel, 
és próbáljon szerencsét, de oda ne adja sen- 
kinek, amíg áldomást nem fizetnek. 


Jól van. Másnap szépen felkerekedtek, s el- 
indultak a vásárba. Elöl ment a két nagy- 
gazda. Egyik hajtott hat ökröt, a másik négy 
ökröt. Utánuk kullogott a szegény ember a 
kis tehénnel. 

Amint beérkeztek a töltött útba, elértek 
egy embert, aki egy szürke kecskét hajtott 
a vásárra. Szemet vetett a kecskés ember a 


kis tehénre, és azt mondta a szegény em- 
bernek: 


Magyar népmese 


— Hé, bátyám, nem cserélünk azzal a 
tehénnel? 

— Én bizony igen, ha jó áldomást fizet. 

Mindjárt megitták az áldomást, és mentek 
tovább. Amint a szegény ember a vásárra 
ért, s erre-arra térítgette a kecskét, egyszer 
csak megszólította egy ember, aki egy ludat 
árult: 

— Hé, bátya, nem cseréljük el azt a kecs- 
két ezzel a lúddal? I 
— Én bizony el, ha áldomást fizet. 


— Fizetek biz" én, hallja. 

Erre megisszák az áldomást, és most már 
ketten mennek tovább a vásár között. Hát 
egy ember jő szembe velük, s egy szép nagy 
kakast hoz az ölében. Megáll a kakassal, s azt 
mondja a szegény embernek: 

— Hé, bátya, nem cseréli el ezt a kakast 
azzal a lúddal? 

— Én bizony miért ne — mondá a szegény 
ember —, ha egy jó áldomást fizet. 

Erre bémentek a kocsmába, s inni kezdték 
az áldomást. Egyszer csak azt mondja az 
egyik pajtás: 


— Nem jól van ez így, bátya. 

—. Hát hogy van jól, pajtás? 

— Hát úgy, hogy azt a kakast öljük meg, 
s az áldomás mellett együk meg. 

— Biz! az nem lesz rossz, pajtás. 

Megölték a kakast, s ahajt hárman úgy lak- 
tak véle, hogy még félreállott a hasuk is. 
Ital is volt bőven. 

No, de elfogy az áldomás, s azt mondja 
most a szegény ember: 

—Én bizony semmi nélkül maradék. 
Se tehén, se kecske, se lúd, se kakas 
nincs. 

Összenéz a két pajtása, belényúlnak a ta- 


risnyájukba, kivesznek egy-egy fő hagymát, s 
odaadják a szegény embernek. 

— Tegye el, bátya. Vigye el a feleséginek, 
legalább nem megy üres kézzel haza. 

A szegény ember megköszönte szépen a 
hagymákat, a tarisnyájába tette, s azzal ki- 
ment a vásárra, a két gazdag emberhez. Ezek 
ahogy meglátták, mindjárt azt kérdezték: 

— Hát a tehén hol van, szomszéd? 

— Elcseréltem egy szürke kecskével. 

— Hát a kecske hol van? 

— Azt elcseréltem egy lúddal. 

— Hát a lúd hol van? 

— Azt elcseréltem egy kakassal. 

— Hát a kakas hol van? 

— Azt megettük az áldomás mellett. 

— De hát most mit viszel haza a felesé- 
gednek? 

— Adtak a pajtásaim két fő vereshagy- 
mát, s azt viszem a feleségemnek. 

— No, világgá is kerget téged a feleséged 
azzal a két fő hagymával együtt! 

— Biz" engem nem! 

Szó szót követ, s egyszer csak azt mondja 
az egyik nagygazda: 

— No, ha a feleséged el nem kerget, ne- 
ked adom a négy ökrömet. 

— Még meg sem szid, nemhogy elkerges- 
sen — mondja a szegény ember. 


Erre megszólal a másik nagygazda is: 

— Én is neked adom a hat ökrömet, ha a 
feleséged el nem kerget. 

— Jól van! Én meg, ha elkerget, nektek 
adom az egész belsőségemet — vág vissza 
a szegény ember. 

— ÁII a fogadás, kezet rá! 

— Nem elég az az üdvösséghez — mond 
a szegény ember —, hanem tegyük papi- 
rosra. 

Rögtön papirost vettek elő, tentát, pennát 
melléje, s megírták a fogadást. Két tanú előtt 
mindenki keze írását adta, hogy szavát meg 
nem másítja. 

Erre, mint a sebes szél, megindultak haza- 


felé. A két nagygazda ugyancsak hajtotta az 
ökröket, hogy egyszerre érkezzék a szegény 
emberrel. Becsapják az ökröket a kapun,s 
futnak a szegény ember ablaka alá, hogy hall- 


ják, mi történik? 
Bemegy a szegény ember, s köszön: 
— Adjon Isten jó estét, feleség. 


— Adjon Isten kendnek is, hallja-e. Hát 


hazajött? 
— Haza biz" én, feleség. 
— Hát volt-e vására? 


— Volt bizony, feleség. 

— Hát a tehenet mennyiért adta? 

— Elcseréltem egy szürke kecskével. 

— Ó, be jól tette, hallja-e. Úgyis kevés 


kóstunk van, a kecske meg ad annyi tejet, 


amennyi nekünk éppen elég. 
— Igen, de a kecskét elcseréltem. 
— Hát áldomást ivott-e? 
— Ittam biz" én, feleség. 
— És mivel cserélte el a kecskét? 
— Azt egy lúddal. 


— Ó, be jól tette, hallja-e. Úgyis leány- 
gyermekünk van, a ludat legalább megtép- 


jük, s párnát csinálunk a tollából. 

— Igen, de a ludat is elcseréltem. 

— Hát áldomást ivott-e? 

— lttam biz" én, feleség. 

— És mivel cserélte el a ludat? 

— Azt egy kakassal. 

— Ejnye, be jól tette, hallja-e, s kikiril 
majd nekünk hajnalra. 


— Igen, de a kakast megöltük, s megettük 
az áldomás mellett. 


— Hát nekem semmit sem hozott a te- 
hénből? 

— Hoztam biz" én, feleség. Ott van a 
tarisznyában. Hoztam két fő vereshagymát. 
Nyúlj csak bé, s vedd ki. 


— No, ezt nagyon jól tette, hallja-e, mert 
ezek a nagygazdák a szomszédban, ha meg- 
haragusznak, mind azt kiabálják, hogy még 


hagymánk sincs. Most az egyiket odaadjuk 
az egyik nagygazdának, a másikat a másik 
nagygazdának, hadd mutassuk meg, hogy ne- 
künk is van vereshagymánk. 


A két nagygazda végighallgatta ezt a beszé- 
det, s mit volt tenni, mit nem, oda kellett 
adni egyiknek a négy ökröt, másiknak a hat 
ökröt. Cserébe az egyik is, a másik is kapott 
egy-egy fő vereshagymát. 

Így leve a szegény embernek tíz -ökre. 
Nagy örömükben egy nagy vendégséget 
csaptak, azután egy tökmaghéjba ültek, s a 
Küküllőn leereszkedtek. 


Holnap legyenek a ti vendégetek! 
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SOLTÉSZ ERZSÉBET: 


NEKELJÜNK! Magy évőzak—négy 


a Énekeljétek el ezeket a dalokat: mindegyik egy-egy évszakot juttat eszünkbe. A szövegekből kitalál- 
hatjátok, hogy melyik dal szól a tavaszról, melyik a nyárról, az őszről és a télről. Aki tud írni, írja 
meg Dörmögő Dömötörnek, hogy melyik évszakra gondolt, mikor az 1., a 2., a 3., és a 4. 
dalt énekelte! Megfejtésül le is rajzolhatjátok, hogy miről ismertétek fel az évszakokat. 


szd átelkenáelas 


4. NET E ET ÁSTÉS keverés 
5. ht ús tudom ki köt, ki köti 


8. . Kövüdes Pista , (else, 
9. Kadap-jahox kötöz, Rötöszi . 
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TANDORI DEZSŐ: 
Egy igazi verébszoha . 


Ágak-bogak, ereszek, 

.. ott laknak a verebek. 

" . Lyukak és falrepedések 
mélyére rakják a fészket. 

Van jó meleg tanyájuk, 

kócos téli lakásuk. 

Hanem ami nem volt soha 
még e földön: VERÉBSZOBA, 
. No, ha nem volt, nálunk van. 

Négy veréb él házunkban. 

Egyik szobánk: medveszoba. 

"Másik most: verebek hona. 

. Jó medvéink érdeklődnek: 

A verebek honnét jöttek? 
Kipottyantak fészkükből, 
mindet mi neveltük föl. 

Aztán itt maradtak nálunk, 

- — övék most már a lakásunk. 

Nézegetnek bennünket, 

egyelőre megtűrnek. 

Fura madarak vagyunk, 

. repülni se akarunk! 
Pedig ők tanítanának! 
. . . Így csak a vállunkra szállnak. 

Így csak a kezünkbe ülnek, 

fülünk csipkedve örülnek, 

délutánonként alusznak, 

tenyerünkbe odabújnak, " . 

előrebiccen fejük. ; 

.. Ott fekszünk mi is velük, 
. pihenünk egy keveset, 
: . hunyunk, mint a verebek. 


Így telnek meg a hasak. 
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Mert bizony, hunyás után, 
hosszú még a délután. 


. És amíg leszáll az este, 


vár itt is a verebekre 

jó sok munka: fűhordás, 

fürdés, megszárítkozás, 
ugrálás és röpködés, 
ásítozás és evés. 

No, ők négyen könnyen élnek! 

De a kinti sok verébnek 

már nehezebb dolga van. 

Egyik se boldogtalan, 

persze, mind szorgalmasak, 


(Ott kinn sose telnek meg. . . 
Kicsit mindig éheznek. ) 
Zárom most soraimat, 
látom, hogy lemegy a nap. 
Verebeink elpihennek, 
kalitkáikba bemennek. 
Hadd aludjanak egy jót! 
Rájuk csukom az ajtót. 
Bár alhatnék verebekkel: 
mindig szebb volna a reggel. 
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TRENCSÉNYI LÁSZLÓ: 
. 


Történet 
a hétfejű sárkányról 


Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy hétfejű sárkány. Egy szép 
reggel a kakas kukorékolására jó szokás szerint fel is ébredt. Ki- 
nyitotta mind a hét pár szemét. 

— Jaj, de jót aludtam — mondta az egyik feje. 

— Milyen álmos vagyok — mondta a második feje. 

— Éhes vagyok! — kiabálta a harmadik. 

— Szomjas vagyok! — így a negyedik. 

— Ne kiabáljatok! — szólt az ötödik fej. 

— Nem akarok óvodába menni — kiabálta a hatodik. 

— Menjünk már — nógatta a többi fejet a hétfejű sárkány hete- 
dik fejecskéje. 

Ha a hetedik feje meg nem szólalt volna, talán még ma is vesze- 
kednek. 

Ment mendegélt az óvodába a hétfejű sárkány. Az óvoda kapuja 
sarkig kitárva. Ő meg egyenesen felballagott a lépcsőn, belépett a 
csoportszobába, s mindjárt le is ült a kis székre, az asztal mellé. 

— Kérek enni — mondta az egyik feje. 

— Éhes vagyok! — kiáltotta a második feje. 

— Kezitcsókolom — köszönt illendően a harmadik. 

— Én is éhes vagyok — szólt a negyedik. 

— Én nem szeretem a tejet — kiabálta az ötödik. 
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— Kalácsot is kérek! — szólalt 
meg a hatodik feje. 

A hetedik feje nem szólt sem- 
mit, szépen kilefetyelte a tejet a 
bögréből. Ha nem kezdett volna 
hozzá, tán még most is veszeked- 
nek. 

Reggeli után csipkés asztalken- 
dővel megtörölte mind a hét szá- 
jaszélét a hétfejű sárkány, leseper- 
te kötényéről a morzsákat, s beült 
a sarokba. 

— Óvó néni, mondjál nekünk 
mesét — kérte az első feje. 

— Én azt már hallottam — ki- 
abálta a második feje, pedig nem 
is tudta, milyen mesére készül az 
óvó néni, 

— A mackósat meséld el — kö- 
vetelte a harmadik feje. 

— Ne azt! — ellenkezett a ne- 


gyedik. 
— Én inkább verekedni aka- 
rok! — szólt bele az ötödik feje. 
— Hallgassuk a mesét! — kiál- 


tott rájuk a hatodik feje. 

A hetedik feje nem szólt sem- 
mit, csak végighallgatta az óvó 
néni meséjét, mely úgy kezdő- 
dött, hogy: 

Hol volt, hol nem volt, volt 
egyszer egy hétfejű sárkány... 


Útmutató a melléklethez 


Szeretnél a sárkánycsemetével játszani? Ha igen, vedd elő a mel- 
lékletet, ott találod őkelmét. Néhány fejével tüzet is tud hányni; 
kívánságodra bemutatja tudományát! 

Vágd ketté a mellékletet az ollóval jelzett vonalon, aztán vágj 
hasítékot a hátranéző sárkányfejek szájnyílásán és a velük szemközti 
vastag, fekete vonalakon. Vágd körül a melléklet másik felén lát- 
ható keretet is, azután a lángnyelvek sávját, úgy, hogy a kerekített 
végüknél váljanak el a kerettől. Tedd a keretet a kép mögé, fűzz 
a sárkányfejek szájnyílásába egy-egy lángsávot, aztán a szemközti 
nyíláson át told őket ismét hátra, a kép mögé. Itt illeszd a végüket 
vissza a keretbe, és ragaszd oda ragasztószalaggal. Ha a keretet a ég 
mögött jobbra-balra húzogatod, tüzet okád a kis sárkány. 
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ma mas Fenn sség pa Eksa a 


. Mást mit tehetnénk 
hívassunk orvost! — 
. És futott a doktor 
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BARTÓCZ ILONA: 


Négyen voltak jó barátok: egy barna ku- 
tyus, egy fehér cica, egy szürke nyuszi és egy 
pelyhes varjúfióka. 

A kutyus egy kosárban lakott, bent a nagy- 
szobában, és esténként pislogva nézte a 
kandallóban pattogó tüzet. A cica a fáskam- 
rában lakott, a fáskamra sarkában volt egy 
halom szalma, esténként abba bújt bele, és 
nagyon szerette hallgatni a szalma zizegését. 
A szürke nyuszi a kertben lakott, egy bokor 
alatt ásott lyukat magának, éjszakánként ott 
aludt, és nagyon szerette a sötét kertet. A 
varjúfióka a nyárfán lakott egy csinos varjú- 


fészekben, és nagyon szerette a susogó lom- 
bokat. 

A négy barát jobbnál jobb játékokat talált 
ki: a kutyus pamutgombolyagot hozott ki a 
nagyszobából, s a cicával labdázott; a nyu- 
lacska versenyt ugrált a varjúfiókával. Estén- 
ként elbúcsúztak egymástól, s ki-ki ment a 
helyére aludni. 

— Valami új játékot kellene kitalálni — 
mondta egyik reggel a kutyus. 

— De mit? — kérdezte a cica, a varjúfióka 
meg a nyuszi. 

— Gondolkozzunk! — mondta a kutyus. 

És akkor gondolkoztak. Egyszer csak a ku- 
tyus fölkiáltott : ; 

— Kitaláltam! Játsszuk azt, hogy ma éjsza- 
kára helyet cserélünk! 

— Ezt nem értjük! — mondták a többiek. 

— Pedig egyszerű! — mondta a kutyus, 
és elmagyarázta nekik, hogyan kell helyet 
cserélni. 

Este így is történt. A kutyus a varjúfészek- 
be ment, a cica a bokor alá a lyukba, a varjú- 
fióka a fáskamrába, a szalma közé, a nyuszi 
meg a nagyszobába, a kutyus kosarába. Aztán 
leszállt az éjszaka. Föltámadt a szél, szitált az 
eső, és a hold néha kikukkantott a felhők 
közül. 

A nyuszi nem tudott elaludni. Pattogott 
a tűz, lobbant a láng, a nyuszi reszketett. 

A kutyus nem tudott elaludni. Zúgtak a 
lombok, fütyült a szél, a kutyus reszketett. 

A cica nem tudott elaludni. Nedves volt 
a lyuk, az eső dobolt a bokrok levelein, a cica 
reszketett. 


A varjúfióka nem tudott elaludni. Zizegett 
a szalma, a fáskamra ajtaja nyikorgott a szél- 
ben, a varjúfióka reszketett. 

,Nem ér a nevem!" — gondolták egy- 
szerre mind a négyen. 

A hold ismét kikukkantott a felhők közül, 
és mit látott? 

A sötét udvaron összetalálkozott a barna 
kutyus, a fehér cica, a szürke nyuszi és a 
pelyhes varjúfióka. Csak nézték egymást. Az- 
tán a kutyus megszólalt : i 

— Ez nem volt jó játék! Menjünk mind- 
nyájan a helyünkre aludni, aztán reggel, majd 
ha kisüt a nap, fogócskázunk! 

És négyen négyfelé szaladtak, hogy ki-ki 
a helyére kerüljön. 


STUIBER ZSUZSA rajzai 


Játsszunk 


most együtt! 


Kedves Szülők, Nagyszülők, 
kedves Felnőttek! 


Ebben a hónapban ,találósdit" játszunk. 
A nagycsoportosok, de sokszor még a kiseb- 
bek is szívesen hallgatnak és tanulnak találós 
kérdéseket, kérdezgetik egymástól és a fel- 
nőttektől akár többször is ugyanazt — el 
nem unják. 

Azért szeretik ezt a gyerekek, mert ,,ko- 
moly" erőfeszítés kell ahhoz, hogy első alka- 
lommal eltalálják a megoldást. Másodszor, 
harmadszor már inkább játék, mint fejtörés, 
de ez is örömet szerez, különösen akkor, ha 
már a gyerek teszi fel a kérdést pajtásainak 
vagy szüleinek. A felnőtt legyen türelmes, 
akkor is, ha rövid időközökben ugyanazt 
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többször kérdezik tőle. A gyerek sem bánja, 
ha már ismert kérdéseket kap, a válaszadás 
mindenkor újabb és újabb sikerélmény szá- 
mára. 

A közkeletű találós kérdések nekünk már 


ismertek, a gyereknek még újak. Szívesen 
hallgatja őket. Legjobbak a rövid, tömör, 
egymondatos, ritmikus, népi eredetűek. Áll- 
jon itt néhány belőlük mutatóba: Ha feldob- 
ják, fehér, ha leesik, sárga — ez a tojás; folt 
hátán folt, tű benne sose volt — káposzta, 
kelkáposzta; mindig nyílik, sosem virágzik 


— ajtó; nincsen lába, mégis jár — óra; foga 
van, mégse eszik — fésű; mit vesz az ember 
a legtöbbet a piacon — levegőt. Érdemes a 
gyerekeket találós kérdésekre tanítani, hi- 
szen közben sok új ismeretre tesznek szert, 
például arra, hogy egyes szavaknak több je- 
lentése is van. Ilyen a jár ige, amelyet nem- 
csak élőlények helyzetváltoztatására használ- 
nak, hanem bizonyos szerkezetek működé- 
sét is jelölik vele; a fésűnek is van foga, s ez 
másmilyen, mint az emberé, állaté; a vesz 
mást is jelent, nemcsak vásárlást. 


SOMORJAI ÉVA rajzai 


altt nátkhatülá stzátűlká kaszál 


mdkténú 


— A másik fajta találós kérdésben a szavak 
alakját figyelheti meg a gyerek olyankor, 
. amikor a kérdés vagy a felelet a szónak egy 
re vonatkozik. Például: Melyik töknek 
nincs magja — a csütörtöknek; milyen karó 
alatt alszunk — takaró alatt; melyik tóban 
nincs víz — a hintóban; melyik a leghide- 
gebb ember — a december; melyik várban 
. nincs katona — a lekvárban. 
. Több fejtörést okoznak a csalafintán meg- 
. fogalmazott kérdések: meddig szalad a nyúl 
. az erdőbe — a közepéig, mert utána már az 
. erdőből szalad; ha elvesznek belőle: na- 
. gyobb lesz, ha hozzátesznek: kisebb lesz — 
. ez a gödör; ha kinyitod a szárát: kinyitja a 
száját, ha becsukod a szárát : becsukja a száját 
— ez az olló. A megfejtéshez gondolkodásra, 
. megfigyelésre van szüksége a gyereknek, hi- 
szen újra végig kell gondolnia minden szó 
értelmét. 
. Sok gyerek igényli, hogy külön az ő szá- 
. mára találjanak ki tréfás kérdéseket, a kör- 
nyezetében levő tárgyakat bujtassák kér- 
désbe. Ezek persze ritkán sikerülnek olyan 
jól, mint a népi találós kérdések, de a gyerek- 
. nek ez is örömet szerez, és töri a fejét rajta. 
. Ilyen például: ha tiszta, a szekrényben van, 
. ha piszkos, a vízben van — ez lehet a zokni, 
kising; adunk egy nagyot, kapunk sok kicsit 
— ez a pénz, amit felváltanak, ha vásárolunk; 


sok helyről jön, egy helyre megy — vásárlás, 
főzés, evés. Lehet ilyen egyszerű kérdést is 
feltenni: reggel belebújsz, este kibújsz belőle 
— ruha; gurul és pettyek vannak rajta — 
labda. 


Biztassák a gyereket, hogy törje a fejét 
ő maga is találós kérdéseken, és ne vágják 
rá azonnal a választ, akkor sem, ha a felnőtt 
könnyen kitalálja. 

Sok alkalom nyílik beszélgetésre is, új is- 
meretek átadására is, hiszen a gyerek talán 
még sose gondolta végig, hogy mitől , foltos" 
a káposzta, vagy hogy a gödör attól lesz na- 


gyobb, ha a földből elvesznek, holott sokszor 

homokozott, ásott gödröt, épített várat. 
Végezetül álljon itt néhány kevésbé ismert 

találós kérdés, a kedves, játékos felnőttek- 


Izsó 


Nem kell festék, nem kell ecset, 
mégis megfest sok levelet 


Sütik is, főzik is, 
mégsem eszik meg 


Egy kisasszony kalapja, 
ezren laknak alatta 


Hidegben virágzik, 
melegben elszárad 


Zöld istállóban fekete lovak 
piros szénát esznek 


Lába van és mégsem jár, 
víz felett van, nem madár 


Elöl megy a fényeske, 
utána a fehérke, 
felbogozott farkával 


Egy lyukon belebújsz, 
két lyukon kibújsz, 
akkor vagy benne igazán. 


Jó fejtörést! 


fd emg 


SÓTI KLÁRA rajzai 


negyet e 


epelget. 
e "Indulnoti kell Afrikába, 
a fecskék már útra keltek; 
— Hát a térkép? Az iránytű? 
— kérdi Marci, s felel Géza: 
— Sokan megyünk. Az öregek 
vezetnek majd oda-vissza. 
— Lesz-e ott is jóbarátod? 
Ilyen mackóforma srácok? 
— Ismerek egy kiskomát, de 
nem hasonlít tihozzátok. 
Napestig csak szundít, játszik, 
éjjel indul vadászatra, 
s arra büszke leginkább, hogy 
élesedik foga, karma. 


— Te! Igazi oroszlánnal 
barátkozol Afrikában? 

— Bizony! Apró kölyök volt még, 
mikor utoljára láttam. 

— Gólya koma — így szól Berci 
—, ha írnánk egy levelet, 

s megcímeznénk úgy, ahogy kell, 
ellőzzetálíáeteveledt 


— Írjatok csak! Elviszem én 
szívesen az oroszlánnak. 7 
Írjatok a télről, hiszen 

jeget, havat sosem láthat. 
Rajzoljatok neki szánkót, 

amint havas tájon vág át, 

s ő majd lerajzolja nektek 

néhány kedves cimboráját : 

a bivalyt, az elefántot, 

a párducot, a gepárdot, 

a struccot, a zsiráfot, 

a zebrát, a csimpánzot, 

s biztosan fest — ha kérnétek — 
magáról egy önarcképet. 

Én meg postafordultával 

— vagyis csaknem fél év múlva — 
megérkezem válaszával, Fa 
s mesélek majd róla újra. 


Berci brummog: — Szeretem a 
kisoroszlánt, bár nem láttam. 
Jó érzés, hogy a távolban 
ismeretlen jóbarát van. 
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